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Gently tip and rotate the 
spreader, resting it on the  
right side. 

Remove two M6x40 screws (A) 
from the left side of the hopper 
frame (B).

Align and attach the  
deflector mounting plate (1)  
as illustrated, using the two 
provided 6mm x 45mm 
screws (2).

Align the deflector (3) against 
the deflector bracket as 
illustrated. Attach with the 
provided carriage bolt (4) and 
knob (5).

The deflector (3) will keep material  
from moving towards left side of hopper.

TO ENGAGE AND  
DISENGAGE DEFLECTOR: 
Loosen the knob (5) and rotate the  
deflector up or down. Re-tighten knob  
to stay in position, up or down.

	 Adding Deflector
NOTE: Deflector Must Be Installed On The Left Side Of The Hopper.

1
3

4

5

B

2A

5

3

ASSEMBLY

English Manual



3 1007526-B

==================================================================================================

Suavemente incline y gire el 
esparcidor, apoyándolo en el 
lado derecho.

Retire dos tornillos M6x40 (A) 
del lado izquierdo del marco 
de la tolva (B).

Alinee y fije la placa de  
montaje del deflector (1) como 
se ilustra, utilizando los dos 
tornillos de 6 mm x 45 mm 
provistos (2).

Alinee el deflector (3) contra el 
soporte del deflector como se 
ilustra. Fije con el perno  
de carro provisto (4) y la perilla 
(5).

El deflector (3) evitará que el material  
se mueva hacia el lado izquierdo de la tolva.

PARA ACTIVAR Y DESACTIVAR  
EL DEFLECTOR:
Afloje la perilla (5) y gire el deflector  
hacia arriba o hacia abajo. Vuelva a apretar la 
perilla para que permanezca en su posición, 
hacia arriba o hacia abajo.

	 Agregar Deflector
NOTA: El deflector debe instalarse en el lado izquierdo del depósito.
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Incliner et faire pivoter 
doucement l'épandeur, en le 
posant sur le côté droit.

Retirez les deux vis M6x40 (A) 
du côté gauche du châssis de 
la trémie (B).

Alignez et fixez la plaque de 
montage du déflecteur (1) 
comme illustré, à l'aide des 
deux vis fournies de 6 mm x 
45 mm (2).

Alignez le déflecteur (3) 
contre le support du 
déflecteur comme illustré. 
Fixez avec le boulon de 
carrosserie (4) et le  
bouton (5) fournis.

Le déflecteur (3) empêchera le matériau de se 
déplacer vers le côté gauche de la trémie.

POUR ENGAGER ET  
DÉSENGAGER LE DÉFLECTEUR :
Desserrez le bouton (5) et tournez le déflecteur 
vers le haut ou vers le bas. Resserrez le  
bouton pour rester en position, vers le haut  
ou vers le bas.

REMARQUE :  Le déflecteur doit être installé sur le côté gauche de la trémie.
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	 Ajout d’un Déflecteur
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